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П Р Е Д І І С Л О В І Е . 

Пропущенныл строфы подавали неодно­

кратно поводъ къ порпцашю ѵь насмѣшкамъ 

[бпрогемъ весьма справедлнвымъ п остро-, 

умнымъ). Авторъ гпстосердегно признает­

ся , гто онъ выпустплъ изъ своего романа 

цѣлую главу, въ коей, описано было путе­

шествие Онѣгпна по Россіп. Отъ него 

зависало ознагпть сію выпущенную главу 

точками или, цыфромъ; но во нзбѣжашс 

соблазна рѣшплсл онъ лугше выставить, 

вмѣсто девлтаго нумера у осьмоп надъ 

последней главою Евгеніл Он-Нгпна, н 

пожертвовать одною изъ оконгателъныхъ 

стронь: 
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Пора: перо покоя просить; 

Я девять пісень наппсалъ; 

На верегъ радостный выносить 

Мою ладью девятый вплъ — 

Хвала вамъ, девяти Каменамь п прои. 
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Гаге іЬее ѵгеіі, аай іГ Гог еѵег 
З і і і і (оѵ еѵег Гаге іЬее \ѵеИ. 

В т к о к. 

СПбГУ



Е В Г Е Н І Й О Н Ъ Г И Н Ъ . 

Г Л А В А О С Ь М А Я . 

I . 

В ь т і і д н и , когда въ садахъ Лицея 

Я безмятежно разцвѣгаалъ, 

Чишалъ о х о т н о Апулея, 

А Цицерона не ч и т а л ъ , 

Вь гаѣ дни , въ шаинсгавенныхъ долинахь 

Весной , при кликахъ лебединыхъ, 

Близъ водъ, сіявшихъ въ гаишинѣ, 

Являться Муза сшада мнѣ. 

I 
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Моя студенческая келья 

Вдругъ озарилась : Муза въ ней 

О т к р ы л а п і і р ъ младыхъ загаѣй, 

Боспѣла дѣтскія веселья, 

И славу нашей с ш а р и н ы , 

И сердца т р е п е т н ы е сны^ 

П . 

И свѣтъ ее съ улыбкой всшрѣтилъ ; 

Успііхъ насъ первой окрылилъ; 

Сгаарикъ Державинъ насъ замѣтилъ 

И , въ гробъ сходя, благословилт». 
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ПІ . 

и я , въ законъ себѣ вмѣііяя 

Сгарасгаеи единый произволъ, 

Съ т о л п о ю чувства раздѣляя , 

Я Музу рѣзвую П р и в ё л ъ 

На шумъ пировъ и буйныхъ споровъ, 

Грозы полуночныхъ дозоровъ: 

И къ нимъ въ безумные пиры 

Она несла свои д а р ы , 

И какъ Вакханочка рѣзвилась, 

За чашей пѣла для г о с т е й , 

И молодежь минувшихъ дней » 

За нею буйно волочилась — 

А я гордился межъ друзей 

Подругой вѣтреной моей. 

I V . 

Но я о т с т а л ъ о т ъ ихъ союза 

И вдаль бѣжалъ... она за мной. 
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Какъ часіпо ласковая Муза 

Мнѣ услаждала п у т ь ИІІМОИ: 

Волшебствомъ т а й н а г о разсказа ! 

Какъ ч а с т о , по скаламъ Кавказа , 

Она Ленорой , при лунѣ, 

Со мной скакала на конѣ! 

Какъ ч а с т о по брегамъ Тавриды 

Она меня во мгл1> ночной 

Водила слушать шумъ морской , 

Немолчный ш о п о т ъ Нереиды , 

Глубокій , вѣчный хоръ валовъ , 

Хвалебный гимпъ Огацу міровъ. 

У. 

И позабывъ столицы дальпой 

И блескъ и шумные пиры , 

Въ глуши Молдавіи печальной 
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Она смиренные ш а т р ы 

Племенъ бродящихъ посѣщала , 

П между ними одичала , 
И позабыла рѣчь боговъ 
Для скудныхъ, с т р а н и ы х ъ языковъ , 
Для пѣсень с т е п и ей любезной . . . 
Вдругъ изменилось все кругомъ : 

И в о т ъ она вь саду моёмъ 
Явилась барышней уѣздпой, 

Съ печальной думою въ очахъ,' 

Съ Французской книжкою въ рукахъ. 

V I . 

И нынѣ Музу я впервыя 

На свѣтской раушъ привожу ; 

На п р е л е с т и ея сшепныя 

Съ ревнивой робостью гляжу. 
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Сквозь рядъ иапыщенныхъ магнатовъ , 

Военныхъ франтовъ , дішломатовъ 

И гордыхъ дамъ она скользишь ; 

Вошъ сѣла шихо н г л я д и т ъ , 

Любуясь шумной т ѣ с н о ш о ю , 

Мелькаыьемъ плашьевъ и рѣчей , 

Явлецьемъ медленнымъ г о с т е й 

Передъ хозяйкой молодою, 

I I т е м н о й рамою мун^инъ 

Вкругъ дамъ какъ около каршинъ. 

V I I . 

Е й н р а в и т с я порядокъ с т р о й н о й 

Олигархическихъ бесѣдъ, 

И холодъ гордости спокойной, 

И э т а смѣсь чиновъ и лѣтъ . 

Но эшо к т о въ толпѣ избранной 
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С т о и т ь безмолвный и туманной ? 

Для всѣхъ онь кая{ется чужимь. 

Мелькаютъ лица передъ нимъ, 

Какъ рядъ докучныхъ привидѣній. 

Ч т о , сплинъ иль страждущая спѣсь 

Бъ его лицѣ? Зачѣмъ онъ здѣсь ? 

Кшо онъ т а к о в ъ ? ужель Евгеній? 

ужели о н ъ ? . . . Т а к ъ , т о ч н о онь. 

— Давно ли къ намь онъ занесёнъ ? 

V I I I . 

Все тогаъ же ль о н ъ , иль усмирился? 

Иль корчишъ т а к ъ же чудака? 

С к а ж и т е , чѣмъ онъ возвратился? 

Ч т о намъ п р е д с т а в и т ь онъ пока? 

Чѣмъ нынѣ явится ? Мельмотомъ, 

Космополишомь, пашріотомъ , 
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ГарольдомЪ; квакеромъ, ханжей, 
Иль маской щегольнешь и н о й , 
Иль п р о с т о будешь добрый малой , 
Какъ вы да я , какъ цѣлый свѣшъ ? 
По крайней мѣрѣ мой совѣтъ : 
О т с т а т ь ошъ моды обветшалой. 
Довольно онъ морочилъ свѣшъ... 

— Знакомь онъ в а м ь ? — И да и нѣшъ. 

I X . 

— Зачѣмъ же шакъ неблагосклонно 
Вы о т з ы в а е т е с ь о немъ ? 
З а т о л ь , ч т о мы неугомонно 
Хлопочемъ , судимъ обо всемъ , 
Ч т о пылкихъ душъ н е о с т о р о ж н о с т ь 
Самолюбивую н и ч т о ж н о с т ь 
Иль оскорбляешь иль смѣшигаъ. 
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Чшо умъ, любя п р о с т о р ъ , гаѣснитъ, 

Ч т о слишкомъ ч а с т о разговоры 

П р и н я т ь мы рады за дѣла, 

Ч т о глупость вЬтрена и з л а , 

Ч т о важнымъ людямъ важны вздоры, 

И ч т о п о с р е д с т в е н н о с т ь одна 

Намь по плечу и не с т р а н н а ? 

X . 

Блаженъ, к т о смолоду былъ молодъ, 

Блаженъ, к т о вовремя созрѣлъ, 

К т о постепенно жизни холодъ 

Съ лѣтами выгаерпѣть умѣлъ, 

К т о сгараннымь снамъ ые предавался, 

К т о черни свѣгаской не чуждался, 

К т о въ двадцать лѣгаь быль ф р а н т ъ иль х в а т ъ , 

А въ т р и д ц а т ь выгодно женагаъ; 
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Кгао въ пягадесятъ освободился 
Ошъ часшныхъ и другихъ долговъ, 
Кгао славы, денегъ и чиновъ 
Спокойно въ очередь добился, 
О комъ твердили цѣлый вѣкъ : 
N . N. прекрасный человѣкъ. 

X I . 

Но г р у с т н о д у м а т ь , ч т о напрасно 

Была намъ молодость дана, 

Ч т о измѣняли ей всечасно, 

Ч т о обманула насъ о н а ; 

Ч т о наши лучшія желанья , 

Ч т о наши свЬжія мечтанья 

ИстлЬли б ы с т р о й чередой, 

Какъ л и с т ь я осенью гнилой. 

Несносно видѣть предъ собою 
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Однихъ обѣдовъ длинный рядъ, 

Глядѣшь на жизнь, какъ на обрядъ, 

I I вслѣдъ за чинною шолпою 

Ишгаи, не раздѣляя съ ней 

Ни общихъ мнѣній, ни с т р а с т е й . 

X I I . 

Предмегаомъ с т а в ь сужденій шумныхъ, 
Несносно (согласитесь въ т о м ъ ) 
Между людей благоразумныхъ 
П р о с л ы т ь прптворнымъ чудакомъ, 
Или печальнымъ сумасбродомь, 
Иль сагааннческимъ уродомъ , 
Иль даже Демономъ моиыъ. 
Онѣгинъ (вновь займуся имъ) , 
убивъ на лоедпнкѣ друга , 
Доживъ безъ цѣли, безъ пірудовъ 
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До двадцати ш е с т и годовъ, 

Томясь въ бездѣцсгавіи досуга 

Безъ слунхбы, безъ ж е н ы , безъ дЬлъ, 

Ничѣмъ заняться не уміілъ. 

X I I I . 

Имъ овладѣло безпокоі іство , 

О х о т а къ перемѣнѣ мѣспіъ 

(Весьма мучительное с в о й с т в о , 

Немногихъ добровольный кресшъ). 

Осшавиль онъ свое селенье, 

Лѣсовь и нивъ уединенье , 

Гдѣ окровавленная т ѣ н ь 

Ему являлась каждый день , 

И началь с т р а н с т в і я безъ цЬли, 

Доступный чувству одному; 

И пушешесгавія ему, 
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Какъ все на с в ѣ т ѣ , надоѣли; 

Онъ возвратился и попалъ , 

Какъ Чацкій , съ корабля на балъ. 

X I V . 

Но в о т ъ т о л п а заколебалась. 

По залѣ ш о п о т ъ пробѣжалъ . . . 

Къ хозяГікѣ дама приближалась , 

З а нею важный генералъ. 

Она была не т о р о п л и в а . 

Не холодна, не говорлива, 

Безъ взора наглаго для всЬхъ, 

Безъ прпгаязаній на успѣхъ, 

Безъ эшнхъ маленькихъ ужимокъ, 

Безъ подражашельныхъ з а ш ѣ й . . . 

Все т и х о , п р о с т о было въ ней. 

Она казалась вѣрный снимокъ 
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В и с о т т е і1 Гаиі просши: 

Не знаю какъ перевесгаи. 

X V . 

Къ ней дамы подвигались ближе; 

Старушки улыбались е й ; 

Мущпны кланялися ниже , 

Ловили взоръ ея очей ; 

Дѣвицы проходили шише 

Предъ ней по залѣ; и всѣхъ выше 

I I носъ и плеча подымалъ 

Вошедшій съ нею генералъ. 

Н и к т о бь не могь ее прекрасной 

Н а з в а т ь ; но съ головы до ногъ 

Н и к т о бы въ ней н а й т и не могь 

Того , ч т о модой самовластной 

Въ высокомъ Лондонскомъ кругу 

З о в е т с я ѵиІ§аг. Не м о г у . . . 
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X V I . 
Люблю я очень э т о слово, 
Но не могу п е р е в е с т и ; 
Оно у насъ покамѣстъ ново 
И врядъ ли б ы т ь ему въ ч е с т и . 
Оно бъ годилось въ эпиграммѣ. 

Но обращаюсь къ пашей дамѣ. 

Безпечной прелестью мила , 

Она сидЬла у сгаола 

Съ блестящей Ниной Воронскою , 

Сей Клеопатрою Невы; 

И вЬрно бъ согласились в ы , 

Ч т о Нина мраморной красою 

Зашдіпшь сосѣдку не могла , 

Х о т ь ослѣпишельна была. 

X V I I . 

« ужели , думаегаъ Е в г е н і й , 

«Ужель она? Но т о ч н о . . . Нѣшъ. 
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« К а к ъ ! изъ глуши сшепныхъ селеній.. .» 

И неотвязчивый л о р н е т ъ 

Онъ обращаешь поминутно 

На гау, чей видъ напоімнилъ смутно 
Ему забышыя ч е р т ы . 

« С к а ж и м н ѣ , Князь , не знаешь т ы , 

« К т о шамъ въ малиновомъ берешѣ 

« Съ посломъ Испанскпмъ говоришь?» 

Князь на Онѣгпна глядитъ. 

— А г а ! давно жь т ы не былъ въ свѣтѣ. 

П о с т о й , т е б я представлю я . — 

«Да кшожъ о н а ? » — Жена моя .— 

ХѴПІ. 

« Такъ шы ж е н а т ь ! не зналь я ранѣ! 
Давно ли ? « — О к о л о двухь лѣтъ,—• 

« На комъ ? » — На Лариной.—«Ташьянѣ! * 

* 
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Ты ей знакомъ ? — » Я пмъ сосѣдъ. » 

— О , шакъ пойдемъ-же. Князь подходишь 

Кь своей женѣ и ей подводишь 

Родню и друга своего. 
Княгиня с м о т р и ш ь на него . . . 
И ч т о ей душу ни с м у т и л о , 
Какь сильно ни была она 
Удивлена , поражена , 

Но ей н и ч т о не нзмѣнило: 

Вь ней сохранился гаошь же т о п ь , 

Быль гаакъ же гаихь ея поклонь. 

X I X . 

Е й , ей ! не п іо , чшобь содрогнулась, 
Нль с т а л а вдругь блѣдна , красна . . . 
У ней и бровь не шевельнулась; 
Не сжала даже губь она. 

( Нау 
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Х о т ь онъ глядізлъ нельзя прилѣжнѣй 
Но и слѣдопъ Т а т ь я н ы прежней 
Не могь Опьгипъ обрести . 
Съ ней рѣчь хотѣлъ онъ з а в е с т и 
Н — и не могь. Она спросила, 
Давно ль онъ здѣсь, откуда онъ 
И не изъ ихъ ли ужъ с т о р о н ъ ? 
П о т о м ь къ супругу о б р а т и л а 
Усталый взглядъ; скользнула вонъ .. 
и недвижпмъ о с т а л с я онъ. 

X X . 

Ужель т а самая Т а т ь я н а , 
К о т о р о й онъ наединѣ, 
Въ началѣ нашего романа , 
Въ глухой , далекой сшоронЬ , 
Въ благомъ пылу нравоученья, 
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Чигаалъ к о г д а - т о н а с т а в л е н ь я ; 
Т а , о т ъ к о т о р о й онъ х р а н и т ь 
Письмо, гдѣ сердце г о в о р и т ь , 
Гдѣ все наружѣ, все наволѣ, 
Та дѣвочка . . . иль э т о сонь ? . . . 
Та дѣвочка, к о т о р о й онъ 
Пренебрегаль вь смиренной долѣ, 
Ужели съ нимъ сей часъ была 
Такъ равнодушна, т а к ъ смѣла ? 

X X I . 

Онъ оставляешь р а у т ъ шѣсный, 
Домой задумчивъ ѣдетъ онъ ; 
М е ч т о й т о г р у с т н о й , т о п р е л е с т н о й 
Его всшревоженъ поздній сонь. 
Проснулся о н ъ ; ему приносягаъ 
Письмо : Князь N покорно п р о с и т ь 
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Его на вечеръ. «Боже ! къ ней ! . . . 

О буду, буду!« и скорѣй 

Мараегаъ онъ о т в ѣ т ъ у ч т и в ы й . 

Ч т о съ нимъРвъ какомъ онъ странномъ снѣ! 

Чшо шевельнулось въ глубинѣ 

Души холодной п лѣнивой? 

Досада ? с у е т н о с т ь ? иль вновь 

З а б о т а ю н о с т и , любовь.'' 

X X I I . 

Онѣгинъ вновь часы счишаегаъ , 
Вновь не дождется дню конца. 

Но д е с я т ь б ь е т ъ ; онъ выѣзжаешъ, 

Онъ полешѣлъ, онъ у крыльца , 

Онъ съ шрепешомь къ Княгпнѣ в х о д и т ь ; 

Т а т ь я н у онъ одну н а х о д и т ь 

И вмѣсшѣ нѣсколько минушъ 
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Они сидяшъ. Слова неидутъ 
Изъ у с т ъ Онѣгина. у г р ю м о й , 
НеловкіГі, онъ едва , едва 
Ей отвѣчаешъ. Голова 
Его полна упрямой думой, 
упрямо с м о т р и т ъ о н ъ : она 
Сидитъ покойна и вольна. 

X X I I I . 

Приходишь мужь. Онъ прерываешь 
Сей непріяшный іёіе а і ё і е ; 
Съ Онѣгинымъ онь вспоминаетъ 
П р о к а з ы , ш у т к и прежнпхь лѣшь. 
Они смѣюшся. Бходяшь г о с т и . 
Вошь крупной солью свѣшской з л о с т и 
С т а л ь оживляться разговорь ; 
Предъ хозяйкой легкіп вздорь 
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Сверкалъ безъ глупаго жеманства , 
I I прерывалъ его межъ тѣмъ 
Разумный піолкъ безъ пошлыхъ шемъ, 
Безъ вѣчныхъ псгапнъ, безъ педанства 
И не пугалъ нп чьпхъ ушей 
Свободной живостью своей. 

X X I V . 

Т у т ъ былъ однако цвѣтъ с т о л и ц ы , 

И з н а т ь и моды образцы, 

Вездѣ встрѣчаемыя лицы, 
Необходимые глупцы; 
Т у т ъ былп дамы пожилыя 

Въ чепцахъ и въ розахъ, свиду злыя; 
Т у т ъ было несколько дѣвыцъ. 
Неулыбающихся лицъ; 
Т у т ъ былъ посланникъ, говоривт ій 
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о государсшвенпьгхъ дѣлахъ; 

Т у т ъ былъ въ душіістыхъ сѣдинахъ 

С т а р и к ъ , посгаарому шуті івшій , 

Отмѣнно т о н к о и у м н о , 

Ч т о нынче несколько смѣшпо, 

X X V . 

Т у т ъ былъ на эпиграммы п а д к і й . 
На все сердитый господинъ : 

На чаи хозяйскій слишкомъ сладкій, 

На плоскость дамъ, на шонъ мущішъ, 
На гаолки про романъ т у м а н н ы й , 

На вензель дпумъ сестрицамъ д а н н ы й , 
На ложъ журналовъ , на войну , 
На снѣгъ и на свою жену. 
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Тугаь б ы л ъ * * * , заслужившій 
І Ь в ѣ с т н о с т ь н и з о с т ь ю души. 
Во всѣхъ альбомахъ п р и т у п и в ш і й , 
5і Р * * , т в о и карандаши; 
Въ дверяхъ другой дикгаашоръ бальной 
Сшоялъ к а р т и н к о ю журнальной, 

Гумянъ какъ вербный херувимъ, 
Зашлнушъ, нѣмъ и недвижимъ, 
И пушешесгавенникъ з а л ё т н о й , 
Перекрахмаленный нахалъ, 

Въ госгаяхъ улыбку возбуждалъ 
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Своей осанкою заботнон , 

И молча обмѣненный взоръ 
Ему былъ общій лрпгоБоръ. 

X X V I I . 

Но мой Онѣгинъ вечеръ цѣлой 
Т а т ь я н о й з а н я т ь былъ о д н о й . 
Не згаой дѣвочкой несмізлой. 
Влюбленной, бідной и п р о с т о й , 
Но равнодушною Княгиней , 
Но неприсгаунною богиней 
Роскошной ц а р с т в е н н о й Невы. 
О люди! всѣ похожи вы 
На прародительницу Э в у : 
Ч т о вамъ дано , шо не влечегаъ; 
Васъ непрестанно змій зовешь 
Къ с е б ь , къ гааинсгавеныому лреву 
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З а п р е т н ы й плодъ вамъ подавай, 

А безъ т о г о вамъ рай не рай, 

ХХѴІІЬ 

Какъ измѣнилася Т а т ь я н а ! 
Какъ т в е р д о въ роль свою вошла! 
Какъ утѣснишельнаго сана 
Пріемы скоро приняла! 

Кшобъ смѣлъ и с к а т ь дѣвчонки нѣжной 

Вь сей величавой, въ сей небрежной 
Законодашельницѣ заль? 
I I онь ей сердце волноваль! 
Обь немь она во мракѣ н о ч и , 
Пока Морфей не прилетишь , 

Бывало, дѣвсшвенно грусшигаъ, 

Къ лунѣ подъемлешь т о м н ы очи, 

М е ч т а я съ нимъ когда нибудь 

С в е р ш и т ь смиренный жизни путь? 
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X X I X . 
Любви всѣ в о з р а с т ы покорны; 

Но юнымъ дѣвственнымъ сердцамъ 
Е я порывы благотворны, 
Какъ бури вешнія полямъ: 
Въ дождѣ с т р а с т е й они свѣжѣюгаъ, 

М обновляются, и зрѣютъ — 
И ніизнь могущая д а ё т ъ 
И пышный цвѣшъ и сладкій плодъ. 
Но въ возрастъ поздній и безплодной 
На поворошѣ нашнхъ лѣшъ , 

Печаленъ с т р а с т и м е р т в о й слѣдъ: 
Такъ бури осени холодной 
Въ болото обращаюшъ лугъ 
I I обнажаюшъ лѣсъ вокругъ. 

X X X . 
Сомнѣнья нѣтъ : увы ! Евгеній 
Въ Татьяну какъ д и т я влюбленъ ; 
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Въ т о с к ѣ любовныхъ помышленіи 

И день и ночь проводишь онъ. 

Ума не внемля сшрогимъ пѣнямъ , 

Къ ея крыльцу , сшекляннымъ сѣнямъ 
Онъ подъѣзжаешъ каждый д е н ь ; 
За ней онъ г о н и т с я какъ шѣнь; 
Онъ щасшливъ, если ей накинешь 
Боа пушисшый на плечо, 
Иди коснешся горячо 

Е я р у к и , или раздвинешь 
Предъ нею п е с т р ы й полкъ л и в р е й , 

Или лдашхжъ подымешь ей. 

X X X I . 

Она его не замѣчаешъ, 

Какъ онъ ни б е й с я , х о т ь умри. 

Свободно дома приннмаегаъ, 
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Въ гостяхъ съ нимъ молвишъ слова т р и , 
Порой однпмъ поклономъ в с т р ѣ т и т ъ , 
Порою вовсе не з а м ѣ т и т ъ ; 
К о к е т с т в а въ ней ни капли нѣгаъ — 
Его не т е р п и ш ь высшій свѣтъ . 
Блѣднѣшь Онѣгинъ начинаешь ; 
Е й иль не видно , иль не жаль; 
Онѣгинь сохнешь, и едва ль 
Ужь не чахоткою страдаешь. 
Всѣ шлюшъ Онѣгина кь врачамъ, 
Тѣ хоромь шлюгаъ его кь водамь. 

хххп. 

А онь не ѣдешъ; онъ заранѣ 
П и с а т ь ко прадѣдамъ г о т о в ь 
О скорой всшрѣчѣ; а Ташьянѣ 
И дѣла нѣтъ (ихь ноль таковъ) • 
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А онъ упрямъ, о т с т а т ь не хочегаъ, 

Е щ е надѣешся, х л о п о ч е т ъ ; 

Смѣлѣи здороваго, больной 

Княгннѣ слабою рукой 

Онъ п п ш е т ъ с т р а с т н о е посланье. 

Х о т ь т о л к у мало вообще 

Онъ въ письмахъ видѣлъ певошще ; 

Н о з н а т ь сердечное с т р а д а н ь е 

Уже пришло ему не въ мочь. 

Б ошъ вамъ письмо его шочь въ шочь. 

Письмо Онігнна къ Татълнѣ. 

Предвижу в с е : васъ оскорбишь 

Печальной т а й н ы объясненье. 

Какое горькое презрѣнье 

Вашъ гордый взглядъ пзобразитъ ! 

Чего хочу? съ какою цѣлью 

О т к р о ю душу вамъ свою ? 
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Какому злобному веселью , 
Б ы т ь можешь, поводъ п о д а ю ! 

Случайно васъ к о г д а - т о в с т р ѣ ш я , 
Въ васъ искру нѣжносгаи замѣшя , 
Я ей повѣригаь не посмѣлъ: 
Привычкѣ милой не далъ ходу; 
Свою посшылую свободу 
Я п о т е р я т ь не захотѣлъ. 
Еще одно насъ разлучило . . . . •• 
Н е щ а с т н о й ж е р т в о й Ленскій палъе.. 
О т о всего , ч т о сердцу мило , 
Тогда я сердце ошорвалъ; 
Чужой для всѣхъ, ничѣмъ не связанъ, 
Я думалъ: вольность п покой 
Замѣна щасшью. Боже мой I 
Какъ я ошибся , какъ наказанъ! 

Нѣшь, поминутно видѣть васъ, 
Повсюду слѣдовагаь за вами , 
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Улыбку у с ш ъ , движенье глазъ 
Л о в и т ь влюбленными глазами, 

В н и м а т ь вамъ долго , п о н и м а т ь 

Душой все ваше с о в е р ш е н с т в о , 

Предъ вами въ мукахъ з а м и р а т ь , 

Блѣднѣшь и г а с н у т ь . . . в о т ъ блаженство! 

И я иишень т о г о : для васъ 

Тащусь повсюду наудачу; 

Мнѣ дорогь д е н ь , мнѣ дорогъ часъ : 

А я вь напрасной скукѣ т р а ч у 

Судьбой ошщишанные дни. 

И шакъ ужь т я г о с т н ы они. 

Я з н а ю : вѣкъ ужь мой измѣренъ; 

Но чшобь продлилась жизнь моя , 

Я ушромь долженъ б ы т ь увѣрень , 

Ч т о съ вами днемъ увижусь я. . . 

Боюсь : вь мольбѣ моей смиренной 

увидишь вашъ суровый взоръ 
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З а т ѣ и х и т р о с т и презрѣнной — 
И слышу гнѣвныи вашъ укоръ. 
Когда бъ вы знали , какъ ужасно 
Томиться жаждою любви, 
Пылать — и разумомъ всечасно 
Смирять волненіе въ крови; 
Ж е л а т ь обнять у васъ колѣни, 
И, зарыдавъ, у вашихъ ногъ 
Излить мольбы , признанья , пѣни , 
В с е , все, ч т о выразить бы м о г ь , 
А между гаѣмъ пригаворнымъ хладоаъ 
Вооружать и рѣчь и взоръ. 
В е с т и спокойный разговоръ, 
Глядѣшь на васъ веселымъ взглядомъ ! . . 

Но гаакъ и б ы т ь : я самъ себѣ 
П р о т и в и т ь с я не въ силахъ болѣ ; 
Все рѣшено; я въ вашей волѣ, 
И предаюсь моей судьбѣ. 
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X X X I I I . 
ч 

Ошвѣша нѣтъ. Онъ вновь посланье : 

В т о р о м у , т р е т ь е м у письму 

О т в ѣ т а нѣтъ . Въ одно собранье 

Онъ ѣ д е т ъ ; лпшь вошелъ. . . ему 
О н а на всшрѣчу. Какъ сурова! 

Е г о не в и д я т ъ , съ нимъ ни слова ; 

У ! какъ т е п е р ь окружена 

Крещенскимъ холодомъ она! 
Какъ удерншшь негодованье 

У с т а упрямыя хогаягаъ! 

Вперилъ Онѣгинъ зоркііі взглядъ: 

Г д ѣ , гдѣ смятенье , состраданье ? 

Гдѣ п я т н а слезъ?. . . Ихъ н ѣ т ъ , нхъ нѣшъ 

На семъ лицѣ лишь гнѣва слЬдъ... 

X X X I V . 

Да можешь б ы т ь , боязни т а й н о й , 

Ч т о б ъ мужь иль свѣтъ не угадаль 
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Проказы , слабости случайной 

Всего, чшо мой Онѣгпнъ зналъ 

Надежды нѣгаъ ! Онъ уѣзжаетъ , 

Свое безумство проклинаешь — 

И , въ немъ глубоко логружёнъ, 

Ошъ свѣгаа вновь о т р е к с я онъ. 

И въ молчаливомъ кабинет* 

Ему припомнилась п о р а . 

Когда жестокая хандра 

З а нимъ гналася въ шумномъ с в ѣ т ѣ , 

Поймала , за в о р о т ъ взяла 

П въ т е м н ы й уголъ заперла, 

X X X V . 

Сшалъ вновь ч и т а т ь онъ везъ раэбора. 
Прочелъ онъ Гиббона , Руссо, 
Манзонп , Гердера , Шамфора , 
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М а р а т е бе 5 іае1, Б и ш а , Т и с с о , 

Прочелъ скептическаго Б е л я , 

Прочелъ т в о р е н ь я Ф о н т е н е л я , 

Прочелъ изъ нашихъ к о й - к о г о , 

Не о т в е р г а я ничего ; 

И альманахи, и журналы, 

Гдѣ поученья намъ т в е р д я т ъ , 

Гдѣ нынче т а к ъ меня б р а н я т ъ , 

А гдѣ т а к і е мадригалы 

Себѣ встрѣчалъ я иногда, 

Е зетрге Ьепе, господа. 

X X X V I . 

И чгаожъ? Глаза его ч и т а л и , 

Но мысли были далеко; 

Мечгаы , желанія , печ&лн 

Тѣснились въ душу глубоко. 

Онъ межъ печатными с т р о к а м и 
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Читалъ духовными глазами 

Другія с т р о к и . Въ н и х ъ - т о онъ 

Былъ совершенно углублёнъ. 

То были т а й н ы й преданья 

Сердечной, т е м н о й с ш а р и н ы , 

Ни съ чѣмъ несвязанные с н ы , 

Угрозы, т о л к и , предсказанья. 

Иль длинной сказки вздоръ живой, 

Нль письма дѣвы молодой. 

хххѵп. 
и постепенно въ усыпленье 
И чувсшвъ и думъ впадаешь о н ъ , 
А передъ нимъ Воображенье 
Свой п е с т р ы й мечешь фараонь. 
То видишь о н ь ; на таломь снѣгѣ, 
Какъ будто спящій на ночлегѣ, 
Недвижимъ юноша лежишь. 

СПбГУ



38 

И слышіітъ голосъ: чтожъ? убитъ . 

Т о ві ідптъ онъ Враговъ заОвенныхъ, 

Клеветннковъ , и птрусовъ зиыхъ, 

Іі рой измѣнницъ молодыхъ, 

П кругъ т о в а р и щ е й презрѣнныхъ, 

То сельскій домъ — и у окна 

Спдпшъ она... и все о н а ! . . . 

X X X V I I I . 

Онъ т а к ъ привыкъ т е р я т ь с я въ э т о м ъ , 

Ч т о ч у т ь съ ума не своротплъ , 

Или не сдѣлался поэтомъ. 

Признаться ; гао-тобъ одолжилъ ! 

А т о ч н о : силой магнетизма 

С т и х о в ъ Россійскпхъ механизма 

Едва въ гао время не п о с т и г ъ 

Мой безтолкоБой ученикъ. 
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Какъ походплъ онъ на п о э т а , 
Когда въ углу сидЬлъ одпнъ , 

П передъ нимъ пылалъ каминъ , ' 

I I онъ мурлыкалъ: ВепеЛеиа 
Иль 3(іоІ тіОі и ронялъ 

Въ огонь т о ш у ф л ю , шо журналъ. 

X X X I X . 

Дни мчались; въ воздухѣ нагрѣтомъ 
Ужъ разрѣшалася зима; 
I I онъ не сдѣлался п о э т о м ъ , 

Не умеръ, не сошелъ съума. 
Весна жпвитъ его : впервые 
Своп покои з а п е р т ы е , 
Гдѣ зимовалъ онъ какъ сурокъ, 
Двоиныя окна , камелекъ 

Онъ яснымъ утромъ о с т а в л я е ш ь . 
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Н е с е т с я вдоль Невы въ саняхъ. 

На синихъ изсѣченныхъ льдахъ 

И г р а е т ь солнце ; грязно ш а е т ъ 

На улицахъ р а з р ы т ы й спѣгъ. 

Куда по немъ свой б ы с т р ы й бѣгъ 

ХЬ. 

С т р е м и т ь Онѣгинъ? Вы заранѣ 

Ужъ угадали ,• т о ч н о т а к ъ : 

Примчался къ н е й , къ своей Ташьянѣ 

Мой неисправленный чудакъ. 

И д е т ъ , на м е р т в е ц а похожій. 

Нѣтъ ни одной души въ прихожей. 

Онъ въ залу; д а л ь ш е : никого. 

Дверь ошвориль онъ. Чшожъ его 

Съ т а к о ю силой поражаешь ? 

Княгиня передъ нимъ, одна , 

Сидишь, неубрана , блѣдна , 
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Письмо к а к о е - т о ч и т а е т ъ 

И т и х о слезы льетъ рѣкой, 

Опершись на руку щекой. 

хи. 

о, кшобъ нѣмыхъ ея сшраданій 

Въ сей б ы с т р ы й мигъ не прочишалъ! 

Кшо прежней Т а н и , бѣдноГі Тани 

Теперь въ Княгинѣ бъ не узналъ! 

Вь шоскѣ безумныхъ сожалѣніи 

Къ ея ногамь ѵпалъ Е в г е н і й : 

Она вздрогнула, и молчигаь; 
И на Онѣгина глядишь 
Безъ удпвленія, безъ г н ѣ в а . . і 
Его больной, угасшій взоръ , 
ІМолящіГі видъ, нѣмой укорь , 

Ей в н я т н о все. П р о с т а я дѣва , 
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Съ м е ч т а м и , сердцемъ прежнихъ д н е й , 
Теперь о п я т ь воскресла въ ней. 

Х Ы І . 

Она его не подымаешь, • 

I I не сводя съ него очей 

О т ъ жадныхъ у с т ъ не о т ы м а е т ъ 

Безчувственной руки с в о е й . , . 

О чемъ т е п е р ь ея м е ч т а н ь е ? . . . 

Проходишь долгое молчанье , 

I I т и х о наконецъ она : 

Довольно; в с т а н ь т е . Я должна 

Вамъ объясниться откровенно . 

ОнЬгинъ, п о м н и т е ль т о т ъ часъ, 
Когда въ саду , въ аллеѣ насъ 

Судьба свела , п гаакъ смиренно 

Урокъ вашъ выслушала я ? 

Сего дня очередь моя. 
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хин. 
Онѣгинъ , я т о г д а моложе, 
Я лучше, кажется , была, 
И я любила васъ,- и ч т о - ж е ? 
Ч т о въ сердцѣ вашемъ я нашла ? 
Какой ошвѣтъ? одну суровость . 
Не правда ль ? Вамъ была не н о в о с т ь 
Смиренной дѣвочкп любовь ? 
И нынче — Боже ! —• сшынешъ кровь , 
Какъ только вспомню взглядъ холодной 
И э т у проповѣдь. . . Но васъ 
Я не в и н ю : въ шошъ с т р а ш н ы й часъ 
Вы поступили благородно, 
Вы были правы предо м н о й ; 

Я благодарна всей душой . . . 

ХЫУ. 

Тогда—неправда л и ? — в ъ пусшынѣу 

Вдали ошъ суетной Молвы, 
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я вамъ не нравилась, . . Ч т о ж ъ нынѣ 

Меня преслѣдуеше вы ? 

Зачѣмъ у васъ я на примѣтѣ? 
Не погаомуль, ч т о въ высшемъ свѣшЬ 
Теперь являться я должна, 
Ч т о я богата и з н а т н а . 
Ч т о мужъ въ сраженьяхъ изувѣченъ, 
Ч т о милосгаивъ за гао къ намъ Дворъ 
Не потому л ь , ч т о мои позоръ 
Теперь бы всѣми былъ замѣченъ, 
И могь бы въ о б щ е с т в * п р и н е с т ь 
Вамъ соблазнительную ч е с т ь ? 

ХЬУ. 

Я п л а ч у . . . Если вашей Тани 

Вы не забыли до сихъ поръ , 

То з н а й т е ; колкость вашей б р а н и , 
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Холодный , с т р о г і й разговоръ , 
Когда бъ въ моей лишь было в л а с т и , 
Я предпочла бъ обидной с т р а с т и 
I I эшіімъ письмамъ и слезамъ^ 
Къ мопмъ младенческимъ мечшамъ 
Тогда ммѣли вы х о т ь ж а л о с т ь , 
Х о т ь уваженіе къ лѣшамъ. . . 
А нынче! — ч т о къ моимъ ногамъ 
Васъ привело? какая м а л о с т ь ! 
Какъ съ вашимъ сердц.емъ и умомъ 
Б ы т ь чувства мелкаго рабомъ ? 

ХЬУІ. 

А мнѣ, Онѣгинъ , п ы ш н о с т ь э т а 
Постылой жизни мишура,-
Мои успѣхи въ вихрѣ свѣша, 
Мой модный домъ и вечера, 
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Ч т о въ нихъ? Сейчасъ о т д а т ь я рада 

Всю э т у вегаошь маскарада , 

Весь эгаотъ блескъ, и шумъ , и чадъ 

За полку к и и г ъ , з а дпкій садъ, 

З а наше бѣдное жилище. 

З а т ѣ мѣсша, гдѣ въ первый разъ , 

Онѣгинъ , видѣла я в а с ъ . 

Да за смиренное кладбище , 

Гдѣ нынче к р е с т ъ и шѣнь вѣшвей 

Надъ бѣднои нянею м о е й . . . 

А щ а с т ь е было гаакъ возможно, 
Такъ б л и з к о ! . . . Но судьба мол 
Ужъ рѣшена. Н е о с т о р о ж н о , 
Б ы т ь м о ж е т ъ , поступила я : 
Меня съ слезами заклинаній 
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Молила м а т ь ; для бЬднон Тани 

Всѣ были жребіи р а в н ы . . . 

Я вышла замужъ. Вы должны, 
Я васъ прошу меня о с т а в и ш ь ; 
Я з н а ю ; въ вашемъ сердцѣ есгаь 
I I гордость и прямая ч е с т ь . 

Я васъ люблю (къ чему лукавишь ? ) , 

Но я другому о т д а н а ; 

Я буду вѣкъ ему вѣрна. 

ХЬУИІ. 

Она ушла. Стоишь Е в г е н і й , 
Какъ будто громомъ пораженъ. 

Въ какую бурю ощущеній 

Теперь онъ сердцемъ погруженъ! 

Но шпорь незапныи звонъ раздался, 

И мужъ Ташьянинъ показался , 
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и здѣсь героя моего , 
Въ минуту злую для него , 
Ч и т а т е л ь , мы т е п е р ь о с т а в и м ъ , 
Надолго . . . навсегда. За нимъ 
Довольно мы путемъ однимъ 
Бродили по свѣту. Поздравимъ 
Другъ друга съ берегомъ. Ура! 
Давнобъ (не правда ли ?} пора ! 

хых. 

К т о б ъ ни былъ т ы , о мой ч и т а т е л ь , 

Другъ , не другъ, я хочу съ т о б о й 

Р а з с т а т ь с я нынче какъ пр іятель . 

П р о с т и . Чего бы т ы за мной 

Здѣсь ни искалъ въ с т р о ф а х ъ небрежныхъ. 

Воспоминаний ли мятежныхъ, 

Отдохновенья ль о т ъ трудовь , 
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Живыхъ к а р т н н ъ , иль осшрыхъ словъ, 

Иль рраммашическнхъ ошибокь , 

Даіі Богъ, чпіоСь въ э т о й книжкѣ т ы 

Для развлечсиья, для м е ч т ы , 

Для сердца , для журнальныхъ сшибок-ъ,. 

Х о т я крупицу могь н а й т и . 

За симъ р а з с т а н е м с я , п р о с т ш 

Простижъ и т ы , м^ой спушнннъ етраннъііѴ, 

И ш ы , мой вѣрный пдеалъ, 

I I т ы , живой и п о с т о я н н ы й , 

Х о т ь мЗѵШй т р у д ъ . Я. съ лами з н а ^ 

В с е , ч т о завидно для поэта- : 

Забвенье жизни въ буряхъ свЬша,. 

Бесѣду сладкую друзей*. 

Промчалось много , много днек 
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Съ тѣхъ поръ , какъ юная Т а т ь я н а 

И съ ней Онѣгннъ вь смутномъ сиѣ 

Явилися впервые мнѣ— 

И даль свободнаго романа 

Я сквозь магическій крисшалъ 

Еще не ясно различалъ. 

и . 

Но т ѣ , копіорымъ въ дружной встреч 

Я с т р о ф ы первыя чигаалъ. . . 

Иныхъ ужъ нѣгаъ, а Піѣ далече, 

Какъ Сади нѣкогда сказалъ. 

Безъ нихъ Онѣгинъ дорисованъ. 

А т а , съ к о т о р о й образосанъ 

Т а т ь я н ы милый идеалъ . . . 

О много, много рокь отъялъ! 

Блаженъ , кто праздникъ жизни рано 
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Осшавилъ , не допивъ до дна 

Бокала полнаго в и н а , 
Кшо не дочелъ ея романа 
И вдругь умѣлъ разсгаашься съ нимъ, 
Какъ я съ Онѣгинымъ моимъ. 

Конецъ осьмой и послѣдней Главы. 

\ 

Нгучная 
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Продается въ С. Петербург* , 
во всѣхъ книжныхъ лавкахъ , по 
пяти рублей за зкземпияръ. 

^ За пересылку въ другіе города 
прилагается 8о копѣекъ. 
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